
C síkszereda, 1914. IV . év fo lyam , 11. szám Szom bat, m árc iu s  14.

csíki hírlap
POLITIKAI, KÖZGAZDASAOI ÉS TÁRSADALMI HETILAP

Előfizetési á r a k :
Egész évre 8 K, fél évre 4 K, negyed évre 2 K. A hirdetése
ket olcsó dij szerint számítjuk. -  Egyes szám ára 20 fillér.

— : M e g j e l e n i k  m i n d e n  s z o m b a t o n . :— :

Március 15.
E lé rk ezett az újab b  évfo rd u ló ja  ennek a 

n a p n ak , m e ly h e z  a 4 8 -a s  n a g y átalakulás, a k ö z 

szabadság in té zm én ye s m e g való sításának kezdete 

fű z ő d ik .

M á s k o r ország os ünnep  v o lt e nap, m e ly  

m eg szakította a z  em berek zakato ló  m u nkáját, 

felkavarta a sz u n n y a d ó  hazafias érzést s a m ú lt 

d icső ítéséb ő l vá g ya t és erőt adott a jö v ő  b izo 

d a lm á ra . M á rc iu s  1 5 .  je lentősége m ost le h a n ya t

lott —  ma nem  ünnep , csak keserű em lékezés.

M é g  k ö zö ttü n k  já rn a k  e le ve n e rő v e l a 48-as 

h o n v é d e k , a szabadságharc katonái, k ik  tanúi 

v o ltak  a közszab adság  m e g való sulásának, része

sei az á lla m i és e g yé n i szabadságért harco ló  ma

g y arsá g  v ilá g o t bám ulatbaejtö k ü zd e lm é n e k  s 

agg életük vég é n tehetetlen keserűséggel lá tják , 

h o g y  a nem zet legértékesebb ja v a it , a lko tm á

n y o s  in té zm én ye it a sárba tiporta s  m ég a jo b b  

jö v ő b e  vetett h itét is  m egsem m isítette az a ha

ta lom , m e ly  a „nem zeti m u nka* je lsza va  alatt 

in d u lt  m eg  s  p ár év alatt letört m inde nt, am i 

a közszab adság  m egerősítésére szo lg ált. S  aztán 

m o st 66 év  m ú lv a  tanúi a n n a k, h o g y  ez a  n e m 

zed é k ü n n e p é lye k e t tart „a n a g y n ap o k e m lé 

kére* s d ic s ő ít i azon a lko táso kat, m e ly e kn e k  

m e g sem m isü lé sé t m egrázkódtatás n é lk ü l tűrte el!

M e g érté k  ezt az id ő t, m e ly e k  b e k ö v e tk e 

zését m ég  az sem  sejtette, k i k ö z ü lö k  pár é v 

v e l e lő b b  lett a tem ető lakó ja.

D e  azért e ljö n n e k  m á rcius 15 -é n , mert 

fájna m e llő z n i az e m léket, m e ly  h o sszú id ő k ö n
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át le lkesítette. T iszte le t és rajongó m egbecsülés 

k isé ri ez ősz aggastyánokat, k ik  éltek és k ü z 

döttek a hazáért s annak a k o rn a k  vo ltak sz ü 

löttei, m e ly  a hazafiságot nem csak érezte, ha

nem  azért életét és m indenét ko ckára  is tette. 

Ő k  m ég nem  fásultak el, hanem  k ö ve tik  és ü n 

nepük a m últat fiatalos lelkesedéssel,

D e  m it ü n n e p e ljü n k  ?  A z t, h o g y v o lt  sza

bad sajtó félszázaddal előbb, de ma m ár n in 

csen ?  U jjo n g ju n k  azo n, h o g y g ondolatait a k 

k o r  sajtó utján m in d e n k i szabadon közölhette 

és terjeszthette, de m ost ehhez jog a n in c s e n ?  

V e r jü k  a m e llünket, h o g y  : „rabok többé nem 

le sz ü n k * , m ik o r a lk o tm á n y o s form ában v a ló s í

tottuk m eg az in té zm én ye k  egész sorozatát, 

m e lye k  az állam  és polgára szabadságát idegen 

érde ke k m iatt m e g cso rb ilo tták  ?  Ö rv e n d e zz ü n k  

annak, h o g y  a m ag yar á llam iság  ereje m eg

g ye n g ü lt azo kk a l szem ben, k ik  4 8 -b a n  orozva 

g y ilk o ltá k  a m agyart, s k ike t ma k ivéte les jo 

g o k  a d o m á n yo zásá va l erősítenek az á llam fenn

tartó m ag yarság  rovására ?  D ic s ő ítsü k  azt, h o g y  

a k irá lysá g  ereje a nem zettel szem ben m eg

növekedett ?  U jjo n g ju n k  azon, h o g y  a v é le 

m ényszab adság e lném ita iott, a független e skü d t

szék íté lkezésének korlátozása folytán ?  Ü n  népét

jü k  azt, h o g y  az á lla m i közéletet nem  a n e m 

zet tiszteletétől övezett állam férfiak m ű kö dé se , 

hanem  a k ö ze rk ö lcsisé g  m egrontásával keletke

zett hatalom  irá n yít ja  ?

N e  ü n n e p e ljü n k , hanem  csak —  em lé kez

zü n k . H a g y ju k  békében, ne d icső ítsü k  azon a l- 

kotásokat, m e lye ke t sze m ün k láttára tem etlek el.

M e n jü n k  tovább az élet m in d e n n ap i utján, ne 

b ántsuk a m últat, m e lyhe z m éltatlanok v a g y u n k . 

C s a k  id é zzük fel a d icső  e lő d ö k  em lékét, h o g y  

a m ai nem zedék szégyenét érezhessük.

A k k o r  m egm ozdult e g y  nem zet a maga 

ösere jével. E lő b b  újra alkotta az állam  százado

ko n  át fennállott szervezetét, m egszüntette ö n 

ként k iváltságait, lem ondott jo g o k ró l, m elyek 

folytán az állam fenntartó elem  saját magát g y e n 

gítette m eg s aztán feg yve rre l kezében védte a 

hazát a hősies vitézség o ly  rag yog ásával, m e ly - 

ly e l meglepte az egész v ilá g o t. S  szenvedett 

tűrt üldöztetést, elnyom atást. M in d e n  családnak 

g yásza v o lt ; e g y ik  m egsem m isült, a m ásik  la n 

kadatlan erűve l folytatta a harcot. S  a m it ez 

eredm ényezett, am it szám un kra m egszerzett az 

18 4 8 . m á rcius 1 5 -v e l kezd ő d ő  n a g y átalakulás, 

—  az elveszett.

A  nem zeti jo g o k h o z  való  ragaszkodást m eg

szüntette a hatalm i érdek, m e ly  m egfélem lítette, 

elném ította a m e g győződés n y ilván ítását.

P e d ig  nem  kell életet á ld o zn i fel ma a k ö z 

ü g y  szolgálatában, nem  kell vért o ntan i, háb o

rút v ise ln i, m egkinoztatástól, csa lá d o k  k iirtá sá 

tól tartani. A z  ig azi hazafiság csak tiszta m eg 

g yő ző d é st s e nnek félelem  n é lk ü l v a ló  k ö ve té 

sét je le n ti. S  m ég ez az e ré n y is e lb u jdo so tt e 

szom orú fö ld rő l, m e ly  gonosz farizeu sok p ré 

d á já v á  lett.
S z e g é n y  agg ho n v éd e k, m it értetek meg 1 

N ézzetek csak a m últra v issza  s ne v izsg á ljá to k  

a je le nt, n e h o g y hosszú életetek végén un d o rral 

k e llje n  ettől e lfordu lnotok.

A „GSIRI HlRüAP“ TÁRCÁJA.
A  S O R S .

Durand nevű felvidéki kis faluban egy kisgaz
dának, Pocsetkó Jánosnak a lován kiiitt a legrette
netesebb lóbetegség : a t. kór. (Ma van t. ház, t. cim, 
mért ne lehetne t. kór is V)

Abban az időben történt ez, amikor a törvény 
még nem intézkedett az ilyen közveszélyes, ragadós 
betegségben szenvedő lovak kiirtásáról.

Meg volt ijedve a falubeli népség, mondták is 
váltig a szerencsétlen gazdának, pusztítsa el beteg 
lovát, mert még majd a falu összes lovai adják meg 
az árát.' Beszélhettek annak. Nagyon sajnálta a lovát, 
no meg pénze se volt, hogy helyette másikat vehetett 
volna, s egy lóval pedig hogy tudott volna majd azu
tán dolgozni,

Bizony ö nem akarta agyonverni; nem veszítette 
el egészen reménységét; bízott még lova fel
gyógyulásában. Néni akarta megadni magát, holott 
erezte magában, hogy mégis igaza lőhet a többieknek.

♦ **
A falu környékén hatalmas erdőségek vannak. 

Vad is akad bennük bővon, még a nagyobbjából is, 
fel egész a medvéig.

Egy ilye*' tisztelte meg ezidótájt c kis falu 
határát megjelenésével, amint azt a körülmények bizo
nyították. Ezek eléggé érthetően beszóltok : egy két 
nyomnveszet iisző, melyeknek maradványait az erdő
ben imitt-amott megtalálták, no meg az e körül lévő 
„talpas" nyomok, ezek voltak azok a világosan be
szélő jelek.

A többek között Pocsetkó Jánosnak is eltűnt 
egy marhája.

No erre már iszonyúan elkeseredett a szerencsét
len gazda ; nem elég, hogy a lova úgyszólván döglu- 
félben van, de még ez is ráadásul. Ezt már nem 
hagyta annyiban.

Puskája volt, hát — gondolta magában — majd 
ellátja ö a talpas marhatolvajnak a baját.

Még aznap délután kiment az erdő alá megnézni 
a helyzetet, hogy hol lesz a legcélszerűbb felállani, 
illetőleg lesni.

Szürkül.
Óvatosan halad Potecskó János a hegyoldalon 

felfelé egyenesen annak a vándorkönek tartva, melyet 
magának a lesre alkalmas búvóhelyül kiválasztott.

Helyt van már. — Úgyszólván mozdulatlanul 
figyel, főképen csak szemeit jártatva az erdő szélén, 
hogy mikor jön elő marhájának gyilkosa.

Vár, vár . . Eltelik egy félóra, de a bestia nem 
mutatkozik.

Telik, telik az idő. Már sötétedik is, de azért 
világit annyira a hold kiflije, hogy egy nagy állatot 
célba lehet vennni.

Aha! Ott van ni. Jön már. — így monologizál 
amúgy magában — a puskás. Szinte remeg az 

izgalomtól, no meg bátorságának az inába szállása 
folytán is ; azonban csakhamar erőt vesz magán, 
ntegnyukszik.

A vad az ordő szélén levő zabtáblán keresztül 
közeledett a nagy kő felé.

Egy darabig még vár — már teljesen nyugod
tan — hogy közelebb jöjjön a beste lelke, s igy 
biztosabb lövés essék reá.

— Így ni - -  gondolta magában — most már 
tudom Istenem, hogy nem viszi el több marhámat!

Fogyverét a kő egy kiálló sarkára támasztva 
céloz a homályosan látszó nagy állatra, s aztán 
fegyverének dörreje veri fel az éjszaka csendjét.

A lövésre alig hallható gyengo suhogás volt a 
válasz, melyet a hatalmas állat összeesésc okozott a 
már nemsokára aratás alá kerülő zabban.

Leírni nem igen, de kellő fantáziával elképzelni 
talán lehet azt a kaján mosolyt, melyet Pocsatkó ar
ca mutathatott a jól talált lövése után. Annál ke
vésbé igyekszem leírni, mert hisz sötét lévén, magam 
sem láttam.

Nem tartott sokáig e valószínű vigyorgás; hamar 
megnyúlt az orra, még az álla is leeshetett bámula
tában, no meg elkeseredésében, mikor a lelőtt álla
tot meglátta; mert bizony ő nem a medvét lőtte 
agyon, hanem a saját t. kóros lovát.

Szegény ember nem győzött rajta eléggé csodál
kozni hogy, hogy került oda a lova s hova tűnt el a 
medve, hiszen ott kellett neki lenni (gondolta magá
ban), mert a dörmögését is hallotta.

Hát dörmögéflt azt hallhatott ő haluciiiálás nél
kül is, csakhogy az nem medvétől ered, hanem attól 
a suhanctól, aki az erdőből a zabba eresztette a lovat.

A gyerek persze — minthogy magához való 
esze volt — olyan irányból vezette az erdőben s 
küldte a vetésbe a lovat, hogy ő neki baja ne eskes
sék, még ha azonnal lőne is Pocsetkó onnan a nagy 
kőtől. Jellemző, hegy a falubeliek legkevésbé sem 
boszantották, vagy gúnyolták Pocsetkót, hogy medve 
helyett a maga göthös lovát lőtte agyon, hanem inkább 
vigasztalták. Megnyugtatták, hogy ezt biztosan Isten 
akart igy ; annak a lónak el kellett pusztulni, hogy 
a falu többi lovai megmaradhassanak. Természetesen 
nem mondták meg neki, hogy ók vitették ki a maguk 
érdekében a lovát puskája csöve elé. Ennélfogva 
máig is abban a nyugodt meggyőződésben él, hogy 
ez az Isten végzése volt — hacsak azóta öregségére 
le nem tette a fakalánt és felnem vette a néhai nevet.

Hiányos maradna ó kis história, ha meg nem 
említeném, hogy habár a medve helyett a lovát lőtte 
le Pocsetkó János, a medve is ott volt a közelben, 
do a lövéstől megriadva egyszer s mindenkorra Isten 
hozzádot mondott a falu határának.

így hát mégis megszabadult a falu úgy a t. 
kóros lótól, mint a gazdálkodó talpastól s óképpen a 
a kecske is jóllakott s a káposzta is megmaradt. A 
csendes falucskának pedig még egy darabig e köz
hasznú tréfa szerencsés kivitele adott témát a korcs
mái és korcsmán kívüli társalgáshoz.

____________________________ Szeghilzó.

l a p u n k  m a i s z á m á h o z  k é t  o ld a l  m e llé k le t  v a n  c s a t o lv a .
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H E T I K IS  T Ü K Ö R .

Vázsonyi beszéde. A budapesti Lipótváros 
eddig monopolizált légkörébe, mint egy légliuzam, 
jött Vázsonyinak nagy feltűnést keltő beszéde.

Mi itt Csikvárniegyébeu a — pár excellence de- 
mokrate rendeltetésű vármegyében is — nein tagad
juk, aggodalommal néztük néha egyes szocialista, 
vagy demokrata tevékenységét, különösen ha az 
illetőnem vallt nyíltan szint amellett, hogy micsodás 
is ő első soron, első soron magyar-e s csak emellet 
demokrata, vagy pedig csak „célszerűségi szempontból" 
magyarkodik. Vázsonyinak a P. H.-ban megjelent 
autentikus beszéde megnyugtató e tekintetben; az a 
hang pedig, amely a lipótvárosi kereskedőkaszt ele
venére tapint, legalább is szokatlan. Terünk sajnos 
nem nem engedi, hogy a demokrata zászlóbontással 
kapcsolatos beszédet egész terjedelmében közöljük. 
Amennyit közlünk, az uj véljük — méltó rá, sőt egy
részt a székely séget érdeklő, mert szó van benne a 
román paktumról. No de iktassuk ide az ő szavait: 

„T. Uraim! Nyugateurópai államokban, ahol 
van régi, ősi polgárság, nem pedig parvenü réteg, 
amely azzal mutatja meg, hogy éretlen a szabad
ságra és emberi egyenlő jogokra, hogy csak betola- 
kodottnak tekinti magát s hogy örömét találja abban, 
ha a résen bekukucskálhat a régi rendi társadalom 
tényezőinek szalonjába, s mint utolsó lakáj, vagy 
ajtónálló szerepelhet az ő összejöveteleiknél, — nyu
gati államokban, ahol van régi polgári osztály és 
öntudat, ott a cégnek tisztasága, gyáraknak, ipartele
peknek dicsősége és hírneve van mindig annyi, s 
a kereskedőnek szava is van mindig annyi, mint 
bármelyik kastély, bármely mágnás urnák di
csősége, őseire való hivatkozása, vagy a nemesi, vagy 
lovagi becsületszó. S ott ezekben az országokban 
felneveli a kereskedő, iparos, gyáros a gyermekeit a 
maga mesterségére, foglalkozására; századokon ke
resztül átöröklödik a polgári foglalkozás, polgári becsü
let és polgári büszkeség, a polgári becsület és büsz
keség van mindég olyan, mint bármely mágnásbe
csület. Nálunk — fájdalom —■ a polgárságnak csak 
a foszlányai vannak meg, nálunk a polgárság nagy 
részében nincs öntudat, azokban pedig, akik a pol
gárság soraiból kiemelkednek, nincs meg az a kö
telességérzet, az a bátorság, amely más országok 
polgári vezetőiben megvan. Nekik az lenne a köte
lességük, hogy osztályos társaikat öntudatra és fegye
lemre szoktassák és felemeljék. Csakhogy ők, ha 
magas polcra jutottak, akkor egyszerűen a hatalom
nak alázatos szolgái; örülnek a maguk előkelőségé
nek és megfeledkeznek azokról, akik lent a mélyben 
maradtak; vagy, ha nem feledkeztek meg róluk, 
akkor csak egy-egy vállveregetés jut a lentmaradot- 
taknak egy-egy szólam, — vagy. hogy az ö szótá
rukból vegyem a szót, — ők megveszik a forradal
mat is „kéz alatt".

A paktumról pedig : „Súlyos tévelygésnek tar
tom az elméleti radikálisok részéről, hogy azt hiszik, 
hogy a nemzetiségi pártnak protegálása, a nemzeti
ségi törekvésnek protegálása a demokrácia számára 
bármily nyereséget hozhat. Ebben nemcsak törté
nelmi hagyományokra támaszkodom, hanem a jelen
nek nagyon jó ismeretére is.

Én tudom nagyon jól, hogy ennek a román 
mozgolódásnak kettős forrása van : az egyik a ha
gyományos bécsi forrás, a másik pedig a stella- 
romana, az oláhországi forrás. Csodálom, hogy a 
miniszterelnök, akit a román csillag egyszer már 
hamis utakra vezetett, most még egyszer elbolyong 
a stella-romana után. Van bécsi és bukaresti forrás 
ingaszerü mozgásban Bécs és Budapest között. Váj
jon mit jelent ez ? Azt, hogy ezek az emberek, értve 
nem a román népet, hanem a vezetőket, tulajdon
képpen császári politikusok — felmondásra. (Élénk 
derültség.) Császári politikusok addig, amig Karol 
politikusai nem lehetnek. És itt van az egész machi
nációnak őrültsége s a bécsi politikának az a hagyo
mányos rövideszüsége, hogy mindig azt csinálja, 
ami nem válik hasznára. Mert 49-ben még meg lehe
tett csinálni azt a kockajátékot, hogy a lázongó ma
gyarság ellen ránk eresztették az oláhokat, mert 
akkor még kiskorú volt Románia, akkor még nem 
érezte duzzadó erejét és még kiskorúak voltak körü
löttünk a balkáni népek. Ma azt a játékot folytatják, 
hogy támogatják a magyarság ellen a románokat', 
támogatják csak azért, hogy Magyarországon demok
rácia ne legyen. Az osztrák hagyományos ostobaság 
mellett a magyar osztálypolitikusoknak nem ostoba, 
hanem áruló önzése az, amely ezt a politikát támo
gatja, az az áruló önzés, amely itt visszaél évdizede- 
ken keresztül az emberek hiszékenységével, azt hir
detvén, hogy a reakció magyar érdek, hogy nem 
szabad itt szabadságot csinálni korlátlanul, nem sza
bad egyenlő jogot proklamálni és érvényesíteni. Ez
zel a jelszóval árulta választói jogát, az állami köz 
igazgatást s ime a nagy magyarok, akik abból él
tek, hogy ők magyarok és nemzeti szupremáciát

csinálnak, most az osztrák politika hagyományos 
bornirtságával szövetkezve csinálnak egy magyar osz- 
tályünzésből lakadt politikát, egyesülnek a román pap
ságnak és a román bankoknak embereivel saját véreik 
és a magyarság ellen csak azért, hogy itt szabadság, jog, 
demokrácia ne legyen ; legyen egy pár román iskolával 
több, legyen egy pár román püspökséggel több, viruljon 
inég egy pár román bank, ez nem bántja ökel, csak 
a magyar proletár, kispolgár és polgár maradjon 
meg tovább elnyomatásban. Magyarország inkább 
ne legyen magyar, de szabad és demokrata se le
gyen, — ez az ő politikájuk. A régi magyarok abban 
az időben, megfelelve a kor széliemének, mentek 
hódítani és portyázni, de odahaza nem rabollak soha. 
I d e i i a z a c s a k a z  uj  m a g y a r o k  r a b o l n a k !

Kilépés a munkapártból. Dr. Halmay Elemér 
ügyvéd, a .Kelet Népe" szerkesztője jelentette gr. 
Khuen Héderváry Károlynak, a munkapárt elnöké
nek, hogy kilép a pártból. Kilépését azzal indokolja, 
hogy a munkapárt működése állam, monarchia és 
dinasztiaellenes a jelen hatalmi érdeknek a jövőre 
való puszta konzerválása érdekében.

Repülőgép katasztrófa. Nap-nap után fordul 
elő, ezúttal két katonai pilóta halálos zuhanását 
regisztrálhatjuk. Elsner főhadnagy és Srna szakaszve- 
zetö repülőgépeket próbáltak ki az asperni repülőtéren. 
Egy repülőgép rosszul működött, s tekintélyes magas
ságból lezuhant. Mindkét pilóta meghalt.

Katarau Kotofanu. A debreceni merénylet 
nyomozásával derült ki, hogy a Cenken (Brassó felett) 
fellálitott Árpád szobor ellen elkövetelt merényletet 
is Katarau, vagy nem fonétikusan Írva: Catarau 
követte el egy Kolofanu, azaz Cotofanu nevű egyén
nel szövetkezve. Vagy Így, vagy úgy írjuk, az a 
lényeg, hogy mindkettő úgy eltűnt, mint a buborék. A 
cenki merénylet után mindkettő s a debreceni után 
Katarau. Nyilatkozik külömben, hogy ő román.

20 évig bezárólag.
Lesz védve a becsületed, jámbor polgártárs. 20 

évig azután is, ha majd bezár a sir, avagy eléget a 
halotthamvasztó. E sártekén pedig a becsületed az 
eddiginél fokozottabb mértékben fog őriztetni §-ok 
által a jövendőben. Szóval, ha élvezed éltedben a 
perrendszerü becsületet, az kijár holtod után is -  20 
évig bezárólag.

És lesz belőle annyi hasznod, amennyi van az 
ég madarának, ha midőn megdöglik — kitömik És 
Így élőt miméivé küzd egy darabig az idő vasfoga 
ellen s el is (art rendesen 20 évig, múzeumokban 
vagy különleges gondozás közepette azonban még 
jóval tovább is. A te privát perrendszerü becsületed 
azonban pont 20 évig fog csak tartani.

A madárbört, hogy annyi ideig elálljon, arzéni- 
kummal keni be a mester. Most nézzük sza, hogy a 
te privát becsületed hogy lesz úgy impregnálva, hogy 
fényeskedni fog még a halálod után is, ha bár csak 
20 évig is ?

Lj törvényt produkál a közeljövőben a munká
nak lisztes pártja, melynek címe: .a becsület vé
delme." A bevezetőben bátorkodtunk közbeszürni, 
hogy a perrendszerü becsület védelméről vau szó; 
igaz, hogy ezt igy a javaslat nem hangsúlyozza. De 
nem érthetünk mást alatta, mert hiszen az egyéb 
fajta becsület eddig se a fokban látta támaszát és a 
jövőben se lesz a támogatására rászorulva. Sem az 
egyén életében, se a halála után 20 évig, vagy azon 
túl. Azonban voltak mindég s szép számban vannak 
a jelenben is — roskatag tekintélyek -  álnagyságok 
-  és különféle szélhámosok, akik elpusztulnának, ha 
a .becsület védelme" c. törvényjavaslal által meg 
nem védelmeztetnének. Közbecsűiést — ha egyéb
ként azt ki nem vívta -  senkinek se fog nyújtani 
ez a törvény, ez egyszer bizonyos. Az ajkakon elő
jövő gúnyos mosoly, vagy a nagytömegeknek egyén
ként es összesen érzett valakiről való véleményét nem 
sújthatja a törvény, viszont egy véletlenül kedvezőt
len kimenetelű becsületsértési per senkii se fog dií- 
famálni. Büntetötörvénykönyvünk eddig röviden pre- 
cizirozta az idevágó ddiktumokat, félreértésl vagy lág 
magyarázatra adó kitételeket került, míg az uj javas
latban ilyen bőven akad. Mindezeknek az a rejlett 
célja, hogy a sajtót — a közvélemény éleszlöjél — 
lefegyverezze, s így közvetve a jelenlegi kormány 
uralmát biztosítsa.

Mivel a törvényjavaslatból hamarosan törvény 
lesz, olvasóink érdekeit véljük szolgálni, midőn azt 
egész terjedelmében közöljük.

I. cikk. Rágalmazás és becsületsértés.
I. §. Aki más előtt olyan tényt átül, vagy hiresz- 

tel valaki felől, amely valóság esetében az illető el
len bűnvádi eljárás megindításának oka lehel, öl köz- 
megvetésnek lenné ki. hiruevél rontaná, vagy pedig-

hitelképességét csökkentené, a rágalmazás vétségét 
követi el és liathónapig terjedhető fogházzal és nyolc
ezer koronáig terjedhető pénzbiintetésssel büntetendő.

Ha a rágalmazást sajtó utján vagy egyébként 
nyilvánosan követték el, vagy ha a rágalmazás aljas 
indokból történt, a büntetés nyolc naptól egy évig 
terjedhető fogház és száz koronától nyolcezer koro
náig terjedhető pénzbüntetés.

2. §. Aki más ellen meggyaiázó kifejezést hasz
nál, vagy meggyalázó cselekményt követ el, amennyi
ben az 1. §. esete nem forog fenn, becsületsértés 
vétségét követi el és nyolcezer koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő.

Ha a becsületsértés feltűnően durva, vagy ha a 
becsületsértés sajtó utján vagy egyébként nyilváno
san követték el, végül, ha a becsületsérlés aljas in
dokból történt, a büntetés három hónapig terjedhető 
fogház és nyolezezer koronáig terjedhető pénzbüntetés.

3. §. Nyolc naptól egy évig terjedhető fogház
büntetést és száz koronától nyolcezer koronáig ter
jedhető pénzbüntetést kell alkalmazni, ha a rágalmazást 
vagy becsületsértést törvény állal alkototl testület, 
bizottsága vagy tagja hatóság, vagy pedig hatóság 
által törvény alapján alakított bizottság, hatóságnak 
vagy ily bizottságnak tagja, közhivatalnok vagy 
ügyvéd ellen, hivatásuk gyakorlására vonatkozólag 
követték el.

4. Rágalmazás vagy becsületsértés vétségéért 
a 6. és 7. szakaszokban felsorolt esetek kivételével 
magáninditvány alapján indítják meg a bűnvádi el
járást. Ha a sértett a magáninditvány megtétele előtt 
meghalt, előde, ivadéka, testvére és házastársa az el
halálozástól számított harminc napon belül magán- 
inditványt terjeszthet elő.

5. §. Kölcsönös rágalmazás vagy becsülelsér- 
lés esetében mindaddig, inig az egyik fél sérelmére 
elköveiett bűncselekmény miatt megindított bűnvádi 
eljárást az elsőfokú bíróság nem fejezte be, a másik 
fél abban esetben is jogosult a magán indítvány elő
terjesztésére ha határideje lejárt volna.

6. §. Rágalmázás vagy becsületsértés csupán 
felhatalmazás alapján üldözhető, ha azt 1. az ország
gyűlés vagy egyik háza vagy bizottsága, a közös 
ügyek tárgyalására rendelt bizottságok azoknak egyike 
vagy valamelyiküknek albizottsága, a horvát szlavón 
dalmát országgyűlés vagy bizottsága ellen. 2. a kö
zös haderő, a haditengerészet vagy egyik önálló ré
szük ellen, 3. a honvédség, csendőrség vagy egyéb 
önálló részük ellen. 4. a m a g y a r  k i r á l y i  k o r 
m á n y  e l l e n  h i v a t á s a  g y a k o r l á s á r a  v o 
n a t k o z ó l a g ,  5 magyar királyi miniszter v a g y  
c s. c s  k i r. k ö z ö s  miniszter ellen hivatásuk gya
korlására vonatkozólag. 6. hatóság vagy pedig hatóság 
által törvény alapján alakittatott bizottság, hatóság
nak tagja ellen hivatásuk gyakorlására vonatkozólag
7. az. 5. és a 6. pont alatt megemlített közhivatal- 
uok ellen hivatása gyakorlására vonatkozólag kövel- 
lék el.

A felhatalmazást megadja az 1. pontban meg
jelölt esetekben az országgyűlés, ház vagy közösügyi 
bizottsága, amelyet megsértőitek, vagy amely a sértell 
bizottságot vagy albizottságot megválasztotta, a 2. 
pontban megjelölt esetekben a hadügyminiszter, a
3. pontban megjelölt esetekben a honvédelmi minisz
ter, a 4. pontban megjelölt esetben a minisztertanács 
az &. pontban megjelölt esetekben a sértett miniszter, 
a «. pontban megjelölt esetekben az illető közszol
gálati ágnak legfőbb tisztviselője, a 7. pontban meg- 
jelőltesetekben a sértett közhivatalnok felettes hatósága.

7. §. Ha a rágalmazást vagy becsületsértést kül
földi uralkodó vagy államlő vagy pedig találtamnak 
ö felségénél felhatalmazott köveié vagy Ugyvisclöje 
ellen követték el, a bűncselekményt csupán a sértett
nek diplomáciái utón kijelentett kívánatéra lehet ül
dözni.

2. §. Rágalmazás vagy becsületsértés esetében az 
állított vagy a hiresztelt tény valóságának bebizonyí
tása kizárja a cselekmény jogtalanságát. A valóság 
bizonyításának azonban csak abban az esetben van 
helye, ha 1. §., a 3. szakaszban emlitett teslülel bi
zottság vagy személy a sértett és az állítás vagy a 
híresztelés a hivatás gyakorlására vonatkozik, 2. a 
bűnvádi eljárást az állított vagy a hiresztelt tény miatt 
az állítás idejében már megindították. 3. a vádlott 
igazolja, hogy közérdekből cselekedett. 4. a vádlott 
igazolja, hogy az állítás vagy a híresztelés jogos ma
gánérdeknek előmozdítására vagy megvédésére szük
séges volt. 5. a sértett maga kívánja a valóság bi
zonyítását.

Ha az állítás vagy a híresztelés a családi élet 
viszonyaira vonatkozik vagy a női becsületet támadja 
mcg, úgyszintén ha az állítás vagy a híresztelés oly 
bűncselekményre vonatkozik, amely csak magánindit- 
váuyra üldözhető, a jogosult magáninditványi nem 
lerjesztett elő vagy azt visszavonta, a valóság bizo
nyításának csak abban az esetben van helye ha a 
Vádlott igazolja, hogy közérdekből cselekedett.’ vagy 
hogy az állítás vagy a híresztelés jogos magánérdek 
nck megvédésére szükséges volt.



11. szám. C S Í K I  h í r l a p 3-ik oldat.

Bűncselekményt, ha amiatt a bíróságnál eljárás 
tétetett folyamatba, egyedül a bíróságnak jogerős 
véghatározatával lehet bizonyítani.

Fegyelmi vétséget, ha amiatt a bíróságnál eljá
rást tettek folyamatba, egyedül a bíróságnak jogerős 
véghatározatával lehet bizonyítani.

9. §. Rágalmazás vagy becsületsértés esetében a 
valóság bizonyításának még a sértett kívánságára 
sincs helye, ha a 7. szakaszban említett személy a 
sértett.

(Vége köv.)

Széljegyzetek.
Fel fog  lobogni megint a szalmaláng. — Egy 

napra megint át fogunk alakulni igába fogott ember
állatokból eszmékért, ideálokért lelkesedő, forróagyu 
hazafiakká. Kátnforszagu diszmagyarok és ferencjózse- 
fek, megrozsdásodott kardok, pókhálólepte nemzeti- 
szinti zászlók, ezerszer elmondott, nagyokat puffanó, 
teletorokkal elliarsogott frázisok, talpramagyar és is- 
tenáldmeg s március idusának többi rcquisitumai 
megint lefogják egy napra tiszavirág életüket élni, 

határozatlan célú kocsmai asztaltársaságok gulyás 
illattól terhes levegőjű helyiségétől kezdve egészen a 
történelmi emlékű Nemzeti Muzeum lépcsözetéig — 
mindenütt. Ezer ünnepi beszéd azzal fog végződni, 
hogy „Áldjon, vagy verjen sors keze, itt élned, hal
nod kell", a másik ezer azzal, hogy: „Magyarorszá
got a poklok kapui sem dönthetik meg“, a szerep
lés lázától megmámorosodott agyú jogászok, komoly, 
rcdingotas urak, egy-cgy kis körnek még kisebb 
„uagyság"-ai sok szép dolgot fognak elmondani s a 
nép, a tömeg, amely egyéneukint mind bajokkal 
küzdő, többé-kevésbbé gondolkozó emberekből ál l : 
majd elveszíti józanságát, tisztánlátását, Ítélőképessé
gét, ráhagyja agyára ereszkedni a rózsaszínű ködöt, 
tüzbe jön a múlton s elfeledi a jelent, — úgy tesz, 
mint a koldusgyermek, akinek mesét mondanak 
aranyruhás, csillogó királyfiról, meg a tündérkisasz- 
szonyokról s aki elfeledi az éhség kínjait, ruhája ron
gyosságát . . .

S másnap? jön a szent részegség katzenjam- 
merje. Még csengeni fog a fülekben a „rabok tovább 
nem leszünk", meg a „mitkíván a magyarnemzet?" 
de más hang is rezegtetni fogja a bús, magyar dob
hártyákat I Ütemes lábdobogások, ágyús szekereknek, 
kozáklovak patkóinak hangjai, amelyek a Bozse Carja 
chrani, meg a Destcaptatc Rutnune hangjaira vonják 
az ércgyiirüt Magyarország, Erdélyország teste körül! 
Dobpörgés, vállalatok összeroppanása, éhező, mun
kanélküli milliók gyomrának korgása, kivándorló 
hajók kürtjének búgása, pokolgép dörrenése, a 
szabadsajtóra ismét felrakott láncok csörgése s e 
rothadó feketeország beteg testének száz más kórjele 
fog zörgetni füleken, agyakon és sziveken. S akkor 
megint szerte fog oszlani a rózsaszínű köd I A 
diszmagyarok, a rozsdás fringiák, a katedrái böl
csességek, a nagyképpel elbömbölt frázisok — megint 
visszavonulnak egy éves téliálmukra s az oszló nem
zeti szinü fátyolon keresztül megint látszatni fognak 
a fekete kontúrok. A külső és belső ellenségek. A 
lehetőség, hogy holnap az Állam el fogja szakítani 
a férjet a feleségtől, apát a gyermektől, Manlichert 
nyom a markába s kiadja neki a fordított V-ik pa
rancsolatot. Hogy az asszony, meg a gyerekek me
hetnek koldulni, fordulhatnak a vízhez, a hurokhoz, 
a gyufához. Hogy mindaz a kultúra, ami Európának 
ebben az előszobájában hat és fél évtized alatt gyö
keret vert s legalább a látszat külső mázával bevonta 
ezt a Potemkin-országot — most veszendőben van. 
Hogy a közéleti erkölcs posványokba fuladt, hogy a 
politikai élet a tyrannizmust nyögi, hogy a közgaz
dasági helyzet a krach-felé halad. Ezt mind fogjuk 
érezni a Március Idusa utáni napon ! . .  .

S a katzenjammeres hangulatban fokozott mér
tékben hirdetik a harcot az elégedetlenek! S ma 
már nagyon sokan elégedetlenek ! S ez úgyis van 
jó l! Ezt az álmos, múitbabámuló, patópai fajt min
dig az elégedetlenek mozgatták meg. Az elégedetle
nek lódították ki egy-egy merész lendülettel a közö
nyösség kátyújába ragadt szekerét. S ma megint tör
ténelmi időket élünk ! Az úgynevezett értelmiség 
ma nihilistább a legrosszabb nihilistánál s az úgy
nevezett prolctáriatus harcos kedvű, mert nincs mit 
veszítenie abban a harcban, melyet egy uj, eljövendő 
Magyarországért fog megharcolni a régi Magyaror
szág történelmi osztályával szemben. S az értelmiség 
is, meg a proletariátus is tudja, hogy az ellenség 
itt benn van s ezzel az ellenséggel le kell számolni. 
Ezt az ellenséget úgy hívják, hogy Gőg, Rang, Jog- 
talan-Vagyon, Politika, Korrupció, Babona, A harc 
lehet véres, lehet verteién, de nincs messze! S 
az idők mellében közeledhetik az uj Petőfi, aki a 
villámszikrát adja ahoz a robbanáshoz, amely meg
indítja a forradalmai. Azt a forradalmat, ahol aztán 
igazán : minnyájunknak ott kell lenni! .

Jó erről ilyenkor, viráglakasztó Március h vá- 
bán elmélkedni! . . . -n7ssj>

H Í R E K .

Kinevezés. — Áthelyezés. Az igazságügymi- 
niszter Jakab János Csíkszeredái törvényszéki és Nagy 
István nagyajtai járásbirósá gi telekkőnyvvezetöket 
kölcsönösen áthelyezte.

A m a r o s v á s á r h e l y i  főügyész Horváth Fe
renc kolozsvári törvényszéki dijnokot a Csíkszeredái 
ügyészséghez irnoká nevezte ki.

D r. P á l  G y u l a  jb. jegyző a székelyudvar
helyi járásbírósághoz albiróvá neveztetett ki.

É 11 h e s G y u l a  d rt. és Paláncz Sándor csik- 
jenőfalvi tanítót a marosvásárhelyi kereskedelmi ipar
kamara iebr. 26-ai közgyűlése levelező tagjává vál
asztotta.

—  A  v á r m e g y e i a l je g y z ő i  á llá s  b e t ö l
té se . K ö z tu d o m á sú , h o g y dr. É lth e s G y u la  

á rvaszéki ü ln ö k k é  való  m egválasztása fo lytán  a 

m ú lt év közepe óta előbb' állása betöltetlenül 

van. M in d é g  ú g y  v o lt és ú g y  kellett le n n ie , h o g y  

a p ályázatot nem csak a m egüresedett állásra 

h irdették, hanem  arra és e g y n tta l az ennek be

töltésével m egüresedő többi állásokra  is.
A  ta v aly  ez nem  ig y  történt. K ih ird e tté k  

az árv. ü ln ö k i állásra a p ályázatot, de szó sem 

vo lt arró l, h o g y  az esetleg ezen választás fo ly 

tán m egüresedő m ás állás is betöltetik.

A zu tá n  m ég több, talán három  tö rvé n yh ató ság i 

k ö zg y ű lé s  is tartatott, m e ly  a választást m e g ejt

hette v o ln a , de a p ályázat k ih irde té se  elm aradt. 

Su tto g va  beszélnek az ü g y rő l m ár hosszabb ide je  

s e suttogás k övetkezése a m ai vá rm e g ye i

élet cud ar a lattom osságainak egyérte lm ű elité

lése. Látja, tudja minden intelligens ember, hogy 
itt egy állást tartogatnak valaki számára s nem 
akarják észre venni, h o g y  az eljárás in d itó  o k a i

va l egyre  többen fo g la lk o zn ak  s b iza lm as k ö r

ben, ho l ezt, ho l azt g y a n ú sítjá k . B á r  tu d n á n k , 

h o g y  k in e k  keze já tsz ik  ez üg yb e n , h o g y  a 

n y ilv á n o ssá g  előtt sze m élyérő l le  vehetnénk a 

íá tyo lt, m e lly e l takaró zik.
A z  alispán ur utánna tudna já rn i annak, 

h o g y  ez a d o lo g  m iként e s h e t e t t  meg. 

A z t h isszü k  h o g y  nem csak n e ki, hanem  a vár

m e g yé n e k  érdekéb en állana ez, m ert h isze n  

többször p anaszkodott, h o g y  n in cs e legendő 

segéderője s a restantia egyre  sza p o ro d ik . E z t 

az ü g yet jó  lenne a leg közelebb i tö rv é n y h a tó 

ság i g y ű lé se n  is  fe lh o zn i, h o g y  lisztáztassék az 

a kérdés, k i vo lt az a kö zig azgatási szakem ber, 

k in e k  érdekében a n n y i id e ig  várakozott —  egy 
m eg ürü lt állás, (Beküldetett.)

Mint értesülünk, az egyik állást illetékes helyen 
Szemere László közig, gyakornoknak Ígérték. Helyes ; 
de nevezett már olödfél  éve dí j t al an gyakornoka 
megyénknek, s az állást bizonyára elfoglalhatta volna 
már ősszel is 1 Szerk.

— Utcarendezés. A vasútállomással parallel 
fekvő u. n. baromtér-utca, mint értesülünk, közelebb 
rendezés alá kerül, az érdekeltek e hó 24-re idéztet
tek meg a városházára egyezkedő tárgyalásra.

A brassói honvédezred köréből. Ballő 
Sándor hadapródjelölt a brassói 24. honvédgyalog
ezredbe, tartalékos liadapróddá neveztetett ki.

— Köszönetnyilvánítás. Az Agrár Takarék- 
pénztár Csíkszeredái fiókja a helybeli főgimnázium 
igazgatójához ebben az é v b e n  is ő t  v e n  ko
ronát küldött, hogy az a folyó tanév végén segélye
zésre vagy jutalmazásra fordittassék. Fogadja intéze
tünk hálás köszönetét. Csíkszeredán, HUJ. március 
9-én. Kassai Lajos főgimn. igazgató.

— Ü nnep élyek. A csiksomlyói r. Katii, tanító
képző intézet ilj. Önképzőköre 1914 inárc 15-én d. e. 
II órakor a 48-as események és a madcíalvi vesze
delem másfélszázados évfordulója emlékére az intézet 
nagytermében diszgyülést rendez. Műsor: 1. Himnusz 
énekli az ifj énekkar. 2. Cinka Panna, Farkas 1-töl; 
szav. Veress János IV. éves nűv. Quvartett; előadják: 
Botár Gcrő, Veress János, Kovács Ignác cs Kéray 
Endre IV. éves növendékek. 4. Ünnepi beszédet tart 
Havadtöi Imre IV. éves nűv. 5. Sikolt a harci sip : 
énekli az ilj énekkar, ti. Erős hit. Ábrányi Emil-töl: 
szav. Simonfi Ferenc, IV. éves nüv. 7. Ima és Ária ; 
jálsza az ilj. zenkar. 8 Szózat; énekli az ifj énekkar.

A vdrdotjalvl és csobotfalri ifjúsági egyesület 
1914. március tő én d. u. 2 órakor a községháza 
nagytermében az 1818 as események emlékére disz- 
gyülést rendez melyre az érdeklődőket tisztelettel 
meghívja. A diszgyülés lárgysorozata a következő :
I. Himnusz. Énekli az ifjúság. 2. Talpra magyar: 
Szavalja : Martai is Imre, .9. Emlék beszédet mond : 
Xátitus Eelek. 4. Szaval: Szopos Károly IV. éves la- 

| intő képzői nüv. 5. Március 15. Előadják : Kéray Endre, 
: ifj. Bálint Ferenc IV. éves tan. képzői nüv.-ek és 

Bartalis Magdolna. li. Kossuth Lajos azt üzente, 
Éneklik: a gazda- ■ :• imétlö és gyakorló iskola la

nulői. 7. Szaval: Xántus Mariska k. a. 8. Fel-fel vité
zek a csatára. Éneklik : a gyakorló iskola tanulói.
9. Szózat Énekli: az ifjúság.

— A helybeli kereskedők köre. A kör régi 
hagyományaihoz híven, ez idén is saját helyiségében 
társasvacsorával fogja a márciusi nagy események 
emlékét megülni. Vendégek szívesen láttatnak. Egy 
teríték ára 4 korona, jelenkezhetni Lacher Gyula az 
„Othon" kávéház tulajdonosánál lehet.

A Csíkszeredái r. kath. figimn. ifjúsági önképzö 
köre 1914. év március hó 15-én, délután fél 4 órakor 
az intézet tornacsarnokában ünnepséget rendez, a 
következő műsorral: 1. Magyarok imája. Énekli a férfi
kar. 2. Ünnepi megnyitó. Mondja Veress Dezső Vili. 
o. t. 3. Sajó S .: Magyarnak lenni. Szavalja Lázár Já
nos Vili. o. t. 4. Erődi Szülőföldemen. Énekli a vegyes
kar. 5. 1848. március 15.Felolvassa Sallay Ferenc VII. 
o. t. 6. Kun L. Lavotta szerelme, hegedülik : Cseh 
Gyula és Wender Tibald VIÍ. o. tanulók. 7. Hunyadi 
induló : Énekli a vegyeskar. 8. Farkas J .: Rákóczi. 
Szavalja Asztalos György Vili. o. t. 9. Kossuth in
duló. Előadja a zenekar.

— Nagy erdővélel Udvarhelymegyében. A 
zetelaki közbirtokosság Sinai nevű erdőrészét, 719 
ezer koronáért eladta a Klein Zsigmond cégnek. A 
közbirtokosság f. hó 4-én, Dr. Sebesi János alispán, 
mint a közigazgatási bizottság alelnökének elnökle
tével tartott gyűlésével határozta meg, hogy a hatal
mas vételárt miképpen fogja elhelyezni. A közgyűlés 
elhatározta, hogy 100 ezer koronát a zetelaki pénztár
ban, 100 ezer koronát azUdvarhelymegyei Tk.-ban és 50 
ezer koronát az Agrár takarék fiókjánál helyez el, 
mig a további összeggel állampapírokat, mégpedig 
koronajáradékot vásárol, a jelentős összeg kamatjai
ból a közbirtokosság, mint az a vásár engedélyezésekor 
kiköttetett, közterheket fog fedezni, és pedig 40,000 K 
töke kamatjából erdősítéseket, G0 ezer korona tőke 
kamatjából kepe és más közterheket fog fedezni, mig 
a további összegből külön beruházási alapot létesit.

— Az államosítás. Bármilyen féltékenyen is őr
zik a belügyminisztériumban a közigazgatás államo
sítására vonatkozó munkálatokat, azért mégis kiszi
várgott, hogy az államosításra vonatkozó javaslatot 
már március végén beterjesztik és április közepére 
kész is lesz a képviselőházban. A parlamenti tárgya
lásokat nyomon lógja követni a szentesítés. Junius 
végén már a legfontosabb állások betöltésével is 
készen lesznek. A reform szerint ugyanis a hivatal- 
főnökök, vezető tisztviselők kinevezése július 1-ére 
megérkezik, úgy hogy julius l én a vezető tisztvise
lők elfoglalhatják állásaikat. A többi tisztviselők ki
nevezése egy fél év múlva fog bekövetkezni. Julius 
elsején az állam az akkori állapotban, tehát minden 
változás nélkül veszi át a közigazgatást. Az átvétel 
alkalmával azonban a kormány ki fogja jelenteni, 
hogy a teljes átvétel 1914. december 31-én lesz. 
December 31-ig a már júliusban kinevezett vezető 
tisztviselők informálni fogják a kormányt minden 
egyes beosztott tisztviselő felől és ezeknek az infor
mációknak alapján nevezi ki, helyezi át, vagy küldi 
nyugdíjban a tisztviselőket a kormány.

— Köszönetnyilvánítás. A kolozsvári Egyetemi 
Énekkarnak február hó 5-én tartott hangversenyén 
felülfizettek: Bálint Lajos 20 kor., Pál Gábor 10 kor. 
dr. Fejér Antal kir. tan. 20 kor., Gyalókai Sándor 20 
kor., Kovács Lajos 18 kor., Kassay Lajos 20 kor., 
Hajnód Ignác 1 kor., dr. Ujfalussy Jenő 10 kor., 
László Géza 10 kor., dr. Szekeres József 20 kor., 
Rudits István 2 kor., Szász Lajos 10 kor., Mikó Bálint 
39 kor., Élthes Zoltán 17 kor., Fejér Sándor alispán 
13 kor. Az Egyetemi Énekkar vezetősége ez utón is a 
legnagyobb köszönetlel adózik a fentieknek. Egyben 
itt a nyilvánosság előtt is hálásan emlékszik dr. Kü
löníts Dénesné úrasszonynak, Dományánc Péter és 
Nagy Gyula uraknak, özv. Balló Gáborné. Veress Ár- 
pádné úrasszonyoknak, nemkülönben a helyi Dal- és 
Zeneegylet dalosztályának szives közreműködésére. A 
vendéglátó házigazdák barátságos szívességéért pedig 
a legmélyebb köszönetét mond.

Sakkverseny Kolozsváron. A kolozsvári Sak
kozó Társaság március hónapban tartja meg az első 
házi versenyét. A versenyzők két osztályban fognak 
mérkőzni. Az első osztályúak részére értékes könyv
dijak, a második klasszisban pénzdijak vannak ki
tűzve. A verseny érdekességét iőleg az a körülmény 
adja meg, hogy az első osztályban dr. Bródy és Balta 
mesterek biztos résztvevők. Az első cs második dij 
kérdése tehát közöttük fog eldőlni, az erősebb ko
lozsvári sakkozóknak alkalmuk lesz komoly verseny
ben igazi mesterekkel mérkőzni. A verseny mindkét 
osztályban március 11-én, szerdán vette kezdetét.

Humánus kamatláb. A gyámpénztáron kivül 
ilyenről tudvalevőleg csak a hitelszövetkezeteknél le
het szó. A lezajlott válságos évek alatt alig akadt egy 
pár szövetkezet, ahol a 8 százalék kamaton felül még 
legfennebb '/a°/o kezelési dijat is szedtek. A többiek 
mindannyian ebben a 8 százalékos keretben, sőt azon 
is alul dolgoztak. A csiktaplocai hitelszövetkezet, —



hogy csak egy példát említsünk — még akkor is, a 
mikor a Központtól Va7o-°s leszámítolásban részesült, 
a 8 százalékos határt át nem lépte. S csodálatos, - 
hogy az évi mérlegen mégis 1000 korona nyereség 
mutatkozik. -  Ez természetesen csak úgy volt lehet
séges, hogy a tisztviselőknek mindössze 600 korona 
fizetést, az igazgatóságnak és felügyelőbizottságnak 
1*20 kor. napidijat ad ; az osztalék pedig az 5 száza
lékot meg nem haladhatja. Takarékbetétje mintegy 
24 ezer korona körül forgott, melyre 5% kamatot és 
a kamatadót is fizette. El kell ismernünk, hogy a szé
kely nemzetgazdaság terén a hazafias kötelességnek 
épp úgy megfelelt, mint a többiek.

A csíkszentmártoni műkedvelő előadáson 
még a következők fizettek 'felül: Kútsora Sándor 5 
K, Botser Vilmos, Sönauer Viktor 3—3 K, Lukáts 
Kristóf, Lukáts Antal 4—4 Ív Dr. Székely Imre, Dá
vid Antal 3—3 K, Borbáth Ferenc, Hadnagy Gerö 2 
K 50 íill, Libiccy Bertalan 5 K, Solman Mihály 3 K, 
Balló Albert 2 K 50 íill., Franz Elka 3 koronát. Az 
előző számunkban közölt Mészáros József felülfize- 
tése tévesen volt közölve, mert nem 1 koronát fizetett 
felül, hanem 2 K 50 fillért.

Fogadják a nemes szivü adakozók ez utón is 
a rendezőség hálás köszönetét.

Az utalsó ismeretterjesztő előadás í. hó
22-én lesz d. ,u. 5 órakor a gimnázium torna- 
csarnokában. Ébner Sándor természetrajztanár fog 
előadást tartani az  é l ő v i l á g  a p r ó  é p í t é s z e i -  
röl. Vetített színes képekkel fogja bemutatni az alsóbb 
rendű állatok külső vázait. A színes képek mind Eb- 
ner saját felvételei.

— A tüdőbeteg gondozó intézet megnyitása
Csíkszereda város tüdőbeteg gondozó intézete folyó 
évi március 14-én délután 4 órakor működését meg
kezdi. Tudomására hozzuk a város közönségének, 
hogy minden jelentkező beteg orvosilag megvizsgál- 
tatik és ha a betegen a tuberkulózis (tüdövész) tü
netei megállapittatiak, akkor a vagyontalan betegek az 
intézet anyagi viszonyaihoz mérten segélyben is része
sülnek (gyógyszer-, kenyér-, tej-, hús-, fűszer-, eset
leg lakbérsegély). Az intézet a Hargita-utcában a Mun- 
kásbiztositó pénztár épületével szemben a Füleki Imre- 
féle házban van. Rendelés minden kedden és szom
baton délután 4-töl fél 6 óráig lesz.

— Fürdői értesítés. Zsögödfürdő tulajdonosa 
értesiti a közönséget, hogy meleg fürdőt minden va
sárnap és hétfői napon egész nap lehet venni.

— Az erdélyi vasutak villamosítása. — Nagy
arányú mozgalom indult Kolozsvárt. Az erdélyi földgáz
zal kapcsolatosan felmerült tervek közűi egy sem vert 
olyan nagy hullámokat, mint Fodor István udvari ta
nácsosnak, a budapesti villamos müvek vezérigazga
tójának terve. Fodor István ugyanis Budapesten egy 
szabadelöadás keretében az erdélyi vasutak villamos 
üzemre való áttételéért bontott zászlót.

Nagyszabású előadásában a kitűnő szakférfiú 
kimutatta, hogy Erdély gazdasági és kereskedelmi 
életére minő nagyíontossággal bir vasutainknak villa
mosítása. Statisztikai és egyéb adatokkal támogatta 
amaz állítását, hogy az erdélyi földgáz felhasználásá
val, ha vasutainkat fokozatosan villamos üzemre ren
dezzük be, akkor elsősorban is gyér vasúthálózatun
kat kétszerezhetjük meg, másodsorban pedig közle
kedő vonataink menetsebességét növelhetjük nem 
remélt méretekben.

Hogy ez a kettős eredmény mit jelent Erdély 
gazdasági és kereskedelmi életére, azt az a tény bizo
nyítja, hogy a szenzációs terv elsősorban Kolozsvár 
illetékes köreiben keltett méltó feltűnést. A legkomo
lyabb tárgyalások és kombinálások alapja lett rövi
desen a villamosítás terve, mellyel gazdasági és ke
reskedelmi tekintélyeink közelebbről is megakarnak 
ismerkedni. Minden részletében tüzetesen akarják is
merni a tervet, hogy azután megvalósításáért síkra 
szállhassanak.

Épen e célból néhány nappal ezelőtt levélileg 
P'odor István pdvari tanácsoshoz fordultak. Arra kér
ték, hogy az erdélyi vasutaknak a földgáz felhaszná
lásával való villamosításáról tartson Kolozsvárt elő
adást, és az elgondolt és precirozott terv kivitelének 
gócpontjában vesse meg annak a mozgalomnak alap
ját, mely Erdély szegény gazdasági és kereskedelmi 
viszonyait van hivatva fellendíteni. Fodor István nem 
is zárkózott el a kérés teljesítése elöl. Levélileg meg
ígérte, hogy április első napjaiban Kolozsváron egy 
előadás keretében részletesen fel fogja tárni valóban 
nagyszabású tervét.

4-ik oldal.____________ ____________________

A  s z ín h á z .
Regisztrálhatjuk, hogy közönségünk mind job

ban és jobban élvezi a további előadásokat, az igaz
gató erős fegyelmezése s a szinészek buzgólkodása 
megtermetté a gyümölcsét, imitt-amott fordult elő 
kevés hiányosság az elmúlt heti előadások alatt. 
Álláspontunk, — hogy ismét visszatérjünk rá, ma is 
az, amit kifejtettünk, szívesen Írunk jót, — azaz 
szívesebben jót — mint nem, ha valamit jónak tar
tunk, vagy tartanak. Olvashattunk éppen mostanában 
fővárosi lapokban a vidéki színészet válsága és

hasonló címeken tudósításokat, melyekben az is fel
van hozva, hogy a vidék ma már nagy igényű a 
színházat illetőleg is ; s ennek a kielégítésére a 
vidéki színészetnek okvetlenül törekednie kell. Csak 
úgy mellesleg hozzuk ezt fel, mert a múlt számban 
közölt álláspontunkról a legilletékesebbek véleménye 
csak annyit állapit meg, hogy az rideg.

Hát igaz, hogy az igazság sok esetben rideg. 
De hogy rideget irunk-e, vagy se, az nem tőlünk 
függ! És nem irtuk, hogy csak rideget, vagy csak 
olyant fogunk írni, ami színészeinknek kedvét szegne ! 
Korántsem!

Ennyiben van szerencsénk válaszolni helyi lap
társunknak a múlt számunkban megjelent színházi 
értesítésünk kritikájára, annak megállapításával, hogy 
hiszen tulajdonképpen egy követ fujunk. A közölt 
részletes kritikájában elég summa hiányosságot sorol 
fel helyes adatok alapján. A szinészek felekezeti vi
szonyaival azonban nem vagyunk annyira tisztában, 
hogy nyugodt lelkiismerettel állitanók rólluk, hogy 
vállperceiket csak éppen a nagyböjtre való tekintettel 
nem eszik meg a térdük kalácsa helyett — amint ezt 
laptársunk színházi kritikusa szellemesen megjegyzi 
arra, hogy üzleti vállalat jellegét is említettük a szín
háznak !

Ez is tudomásul vétetik.
* *

Szombaton sziure kerül: „Nemtudomka“ uj ope
rett, bérletszünetben. Vasárnap „Veér Judit rózsája" 
történelmi színjáték a Rákóczy korból. A „Progolus“-t 
Dr. Csipák Lajos fögimnáziunii tanár tartja.

o  s  T K  1 H l  R L  A P________

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .

Egy kérdezősködőnek. A városgazdái állásra 
pályázatot hirdettek, s érkeztek is be pályázatok, de 
hogy az állást a város véglegesen hogyan óhajtja 
betölteni, azt mi nem tudjuk, alkalmilag megtuda
koljuk s közölni fogjuk.

Sz. d. Az értesítés a jövő számra maradt.
A. V. Lapunk 9-ik száma teljesen elfogyott b. 

sorainak vételekor s igy csak a jövőre Ígérhetjük, hogy 
t. olvasóink ily irányú kívánságát kézséggel teljesít
jük, amennyiben állandóan 50 feles példányt nyoma
tunk ezután, látva hogy kelendő.

CSf l HNO H-
Halott van az erdőn.

Irta : ifj. Papik Miksa.
Zöldelö iszalaggal befutott évszázados tölgy

óriások táján nagy a riadalom.
Az „Oltárkő" felöl hangzott egy hatalmas dörej, 

melyet először visszavert háromszorosan a nyugati 
hegyhát, azután végig liömpölygött lassú morajlással 
az egész hegygerincen.

— Mély csend állott be.
Az erdő, mintha halálos zsibbadásba esett volna, 

csak percek múlva kezdett ébredezni.
A szellő kiváncsian suhant a bokrok alá, két 

kis ciklám megszeppenve dugta elő a haraszt alól 
apró fejét. Egy vadenat uj ruhás pirók csodálkozva 
nézett körül s megbillentve ragyogó fekete farkát, az 
ö dallamos, méla bús hangján belesirta a csendbe: 
Halott van az erdőn . . . Halott van az erdőn . . .

Szellő szárnyra kapta, patak eltanulta s mire 
szellő, patak kiért a zöld erdőből, egyszerre megtelt 
erdő, mező, bérc és róna egy íájdalomteljes csendes 
sóhajtással: Halott van az erdőn . . .!

Sass Imre eleinte nem sokat adott a mende
mondára, de idővel mégis csak ráunt. A figyelmes 
szomszédok, jóbarátok, akikre pedig nagyon jól illett 
volna a szálkáról és gerendáról szóló példa — kelle
ténél is többször figyelmeztették az erdész-segéd pi
ros rózsájára.

Mert hát olyan fajta rózsa csak Imre ur kertjé
ben termett s az a fiú mindennap szerzett belölök 
egyet.

Imre ur nagyon haragudott azért. Nem annyira 
a rózsák, mint inkább a szives figyelmeztetések miatt. 
Egyszer azután azt mondta :

— Legyen hát vége! — Meg akarta tudni, úgy 
van-e, amint mondják ? Igaz-e az, hogy egy busz 
éves asszony nem tud hozzá hasonló vén bolondo
kat, csak bókoló ficsurokat szeretni ? Este levagdosta 
mind a szép piros rózsákat, csak egyet hagyott szá
rán. Erre nagyon elszégyelte magát. Hogy lehet plety
kára adni? Hát ha kertje mellett járt az a gyerek s 
megtetszett neki az a rózsa. Hiszen virágot lopni 
nem bűn. Hanem mégis csak győzött benne a gyanú. 
A levágdosott rózsákat elföldelte.

Másnap ebéd után megnézte a tökét. Rajta volt 
még a rózsa. Akkor letörte azt is, bevitte a feleségé
hez, a kinek maga tűzte a keblére. Azután homlo- 

I kon csókolta az asszonyt, vette a puskáját és kiment 
| az erdőre.

A menyecske pedig nézett ki a verőfényes ta
vaszi délutánba. Az átelleni ház eresze alatt egy 
fecskepár etette kicsinyeit. Olyan gyönyörű volt az a 
látvány, úgy örült neki az az ártatlan kicsi asszony.

— Jézus Máriám! — Egyik fióka leesett a ke
mény földre! Milyen villám gyorsan futott az utcára 
Sass Imre felesége, hogy kapta fel, hogy becézte azt 
a csipogó apróságot, hogy nem vette észre, mikor 
az urától kapott piros rózsája lehullott a főidre . ..

Egy fiatal gyerek ment arra, meglátta az elej
tett rózsát. Vigyázva felvette, a port lefújta róla, mel
lére tűzte s folytatta utját tovább az erdő felé . . .

Halljátok-e az alkonyi szellőt, a futó patakot, 
miről beszél ? Halljátok-e a levelek suttogását, kalá
szok zizegését, mit regélnek oly búsan ? A szellő 
megrázza az ezernyi ezer harangvirágot: giling-ga- 
lang, giling-galang.

Kiért harangoznak? Halavátty az arca, patakzik 
a vére, piros rózsa van a mellére tűzve . . .

Halljátok csak, hogy sir az illattal terhes alkonyi 
levegőben levél susogása, patak csacsogása, ezer 
harangvirág szomorú kongása: giling-galang, giling- 
galang, halott van az erdőn.

11-ik szám

K ia d ó  la k á s .
C s ik ta p lo c a  k ö zsé g b e n  a zo n n al k ia d ó  e g y -k é t 
szo b áb ó l, k o n y h á b ó l és k a m rá b ó l á lló  ú jo n 
nan ép ü lt la k á s, m e ly  alatt tágas p in c e h e ly isé g  
is v a n ; a d o k  v e te m é n ye s kertet és sz ü k sé g  ese
tén g azdaság i é pü leteket is hozzá.

É rte k e zh e tn i lehet D r .  C s e d ő  A n d r á s  tu 
la jd o n o sn á l C s ík sz e re d á n .

Sz. 323—1914.

Arvesi hirdetmény.
A lu lí ro t t  b ir .  v é g re h a jtó  az 1881. é v i LX. t. c. 

102. §-a é rte lm é b e n  ezenne l kö z h írré  teszi, h og y  a 
C síkszeredái k ir .  tö rvé n yszé k  1914. é v i 1004. p o lg  
sz. végzése kö ve tke z té b e n  D r. G á l J ó z s e f ü g y v é d  á lta l 
k é p v is e lt m in t J a k a b  L. G yu la  cső d tö m e g  g o n d n o k a  
v é g re h a jtá s t szenvedő e lle n  csőd töm egében  kö v e te lé s  
s já r  e re jé ig  e le n d e lt k ie lé g . le ltá rozá s  fo ly tá n  a lp e re s 
tő i le fo g la lt  és 5000 k o ro n á ra  b e c s ü lt ré szvé nye k re  
a C síkszeredái k ir .  tö rvé n yszé k  1914. é v i 1750 p o lg . 
sz. végzéséve l a to v á b b i e ljá rá s  e lre n d e lte tv é n , a nn ak  
az a la p - és fe lü lfo g la l ta tó k  k ö v e te lé s e re jé ig  is  a m e n n y i
ben azok k ie lé g íté s i jo g o t  n y e r te k  v o ln a  C síksze redá i 
ta k  pénzt, részv. tá rsasá g  és fo ly ta tó la g  a k ö z p o n ti 
ta k . pénzt, ü z le th e ly isé g é b e n  leendő  m e g ta rtá sa  h a tá r 
id ő ü l 1914. é v i március hó 31. napján délelőtt 11 
órája és folytatólag d. u. 2 órája k it i iz o t ik  a m ik o r 
a b iró ila g  le fo g la lt  in g ó k  és p ed ig  : C síkszeredá i és
k ö z p o n ti ta k a ré k p é n z tá r i ré szvé nye k  összesen 50 d rb . 
a le g tö b b e t Íg é rő n e k  készpénzfize tés m e lle tt s z ü k s é g  
esetén becsáron a lu l is  e l fo g n a k  a da tn i.

Felhivalnak mindazok, kik az elárverezendő in
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg
előző kielégítéshez jogot tartanak, a mennyiben ré
szükre a foglalás korábban eszközöltetett volna és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy el
sőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt 
kiküldöttnél Írásban beadni, vagy pedig szóval beje 
lenteni el ne mulasszák, mert különben csak a vételár 
fölöslegére fognak utaltatni.

Kelt Csíkszereda, 1914. évi március hó 1. napján
Keresztes Gyula,

kir. bir. végrehajtó.

Maros vásárhelyi kereskedelmi és iparkamara.

Szám ; 076—1914.

Pályázat.
A marosvásárholyi kereskedelmi és iparkamara 

pályázatot hirdet a Goldbergor Erzsébet által 1867. 
év szeptember 28-án Becsben az ó budai kékfestő- 
gyár felvirágzásának emlékezetére tett alapítvány 2400 
koronát kitevő kamataira az alábbi módozatok mellett.

1. A fenti kamatösszegből 8, egyenként 300— 
300 koronás segélydij van alakítva.

2. Szakmájukban kivált, józan életű, de fiatalon 
elhunyt, képesítéshez kötött ipart űzött magyar honos 
iparos mesterok szegéuysorsu özvegyei, vagy szegény- 
sorsú, de 18 évet még be nem töltött (fin esetlog 
leány) árvái számára.

Pályázhatnak a sogélydijakra az elől említőit 
özvegyek és árvák (utóbbiak anyjuk vagy gyámjuk 
utján.).

Özvegyek, kik fórjuk iparát folytatják, árvák, kik 
atyjuk iparát választották életpályául s mint ilyenek 
segéd vagy tanonc minőségben alkalmazva vannak, 
avagy ugyanazon szakmába vágó ipari szakiskolába 
(felső ipariskolába) járnak, az odaítélésnél előnyben 
részesülnek.

Árváknál, ha további kiképzésük érdekében több 
évi támogatásra volna szükség a keresk. miniszter ur 
nem fog elzárkózni az elől, hogy a segélydijat az ala
pítványi kamatok terhére, az ülőhaladás igazolásának 
kikötése mellett esetleg több éven át engedélyezze.

Egy és ugyanazon családban özvegy és írva, 
illetve árvák ugyanazon alapítvány kamataiból segélyt 
csakis rendkívüli kivételes esetben kaphatnak.

A fo lyam od ván yb an  rész le tezendő  : a cé l, m e ly re  
fo lyam odó  a se g é ly t ig é n y li és a k ö rű im é n ) o k , m e ly e k  
ő t a seg' lv  ké résre  u ta ljá k .



11. szám. C S Í K I  H Í R L A P 5-ik oldal.

A folyamodványhoz okvetlenül csatolandók a kö
vetkező mellékletek :

A) Özvegyeknél: a) házassági lóvéi;
b) a férj magyar honosságút, mikor és hol tör

tént elhalálozását igazoló okmányok ;
c) a férj iparigazolványa vagy annak másolata;
d) a férj szakképzettségét igazoló okmányok (is

kolai bizonyítvány, rendelőktől, kiállítási oklevél.)
e) a férj és az özvegy erkölcsi bizonyítványa ;
f) szegénységi bizonyítvány.
B) Árváknál: a) az atya magyar honosságát, mi

kor és hol történt elhalálozását igazoló okmányok (1. 
fent, b) alatt);

b) az atya iparigazolványa, vagy annak másolata 
(1. fent c) alatt);

c) az atya szakképzettségét igazoló okmányok (1. 
font d) alatt);

d) az atya erkölcsi bizonyítványa;
o) az árva születési bizonyítványa:
f) az árva legutolsó bizonyítványa;
g) ha az árva iparossegéd, vagy tanonc, vagy 

ipari szakiskolai (felsőipariskolai) tanuló, a tanítómes
ternek vagy mesternőnek, ipariskolai igazgatónak bi
zonylata arról, hogy az illető mióta van nála alkalma
zásban (hányadik évfolyamra jár) és mily erkölcsi ma
gaviseletét és előhaladást tanúsít:

h) szegénységi bizonyítvány.
Szegénységi bizonyítvány csatolása esetén a kér

vény és mellékletei bélyegmentesek. E bizonyítvány 
csatolása a folyamodvány kifizetőn feltűnően jelzendő.

A segélydij kiutalásánál a keresk. miniszter ur 
fentartja magának, hogy oly módozatokat állapíthas
son meg, melyek a segélylyel elérni kívánt célt bizto
sítani a viszonyok szerint leginkább megfelelőknek 
látszanak.

Szabályszerűen szerkesztett és a keresk. minister 
úrhoz címzett felszerelt folyamodványok legkésőbb i. 
évi március hó 30-ig alantirt kamarához nyújtandók 
be, később beérkezettek figyolembe nem vétetnek.

Marosvásárhelyt, 1914. március 2.
Bürger, elnök. Sz. Szakáts, titkár.

Marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara.

Sz. 677—1914.

Pályázat.
A ni áros vásárhelyi kereskedelmi és iparkamara az 

érdekeltek tudomására hozza, hogy a kereskedelmi in. 
kir. miniszter ur pályázatot hirdetett a Mária-Valéria 
főhercegnő Ö császári és királyi Fensége születésének 
emlékezetére Vaigtlander Frigyes bécsi lakos, keres
kedelmi tanácsosa által alapított ösztöndíj, kereken 
2200 koronát kitevő kamataira a következő feltételek 
mellett.

1. A fenti kamatösszegből két egyenként 1100— 
1100 azaz: Egyezeregyszáz—Egyezoregyszáz koronás 
ösztöndíj alakíttatott.

2. Ez ösztöndíjakat képesítéshez kötött ipart űző 
két szegényebb sorsú, érdemes, szakmájában kiváló 
és józan életű olyan kezdő fiatal magyar honos iparos 
mesternek vagy idősebb segédnek odaítélni tovább
képzés céljából vagy miihelyi berendezés illetve annak 
tökéletesbitése céljából, vagy forgótőke gyanánt, kik 
atyjuk iparát folytatják s attól az iparüzletét átvették 
vagy átvenni akarják.

3. Pályázhatnak e két ösztöndíjra a 2. pont alatt 
említett iparosmesterek és segédek közül mindazok, 
kik katonai szolgálatukat már teljesítették vagy az 
alól jogérvényesen végleg felmentettek és akik, ha 
mesterek legalább egy évet, ha segédek legalább 
évet töltöttek ezen minőségben. A katonai szolga 
latban töltött idő ezen időbe be nem számítható és 
általában csakis a tényleges miihelyi gyakorlattal töl
tött évek vehetők számba.

4. A pályázati folyamodványban megemlítendő az, 
hogy folyamodó az ösztöndijat mily célra igényli (to
vábbképzés, berendezés, vagy forgótőkenyerés céljá
ból). Abban az esetben, ha a berendezés vagy annak 
tökéletesbitése céljából igényli az is megemlítendő, 
hogy mily berendezési tárgyakra, gépekre, szerszá
mokra van az illetőnek szüksége s azok mily értéket 
képviselnek, továbbá, mely hazai gyárban, vagy ipar
telepen óhajtja azokat — feltéve, hogy belföldön gyár
tatnak, beszerezni ? Ha az ösztöndíjat folyamodó tovább
képzés céljából igényli, megemlítendő az, hogy a to
vábbképzést miként kívánja eszközölni.

Amennyiben külföldre kivárnia utazni, közlendők 
nyelvismeretei, továbbá az iskola, gyár vagy műhely 
neve és helye, hová ismereteinek gyarapítása céljából 
menni óhajt és megemlítendő az is, vájjon az illető 
iskolába, gyárba miihelybe leendő felvételo biztosítva 
van-e vagy sem ?

A mennyiben folyamodó atyja műhelyét még nem 
vette át, az is megemlítendő, vájjon van-e orré kilá
tás s mikor veheti azt át.

5. A folyamodványhoz okvetlenül csatolandók a 
következő mellékletok :

a) születési bizonyítvány,
b) magyar honosságot igazoló bizonyítvány :
c) erkölcsi bizonyítvány;
d) családi és vagyoni viszonyokat igazoló bizo

nyítvány ;
e) az elsőfokú iparhatóság (ipartestület) bizony

lata arról, hogy folyamodó mesterséget iiz, mióta mes
ter, illetve segéd, atyja iparát folytatja-e, illetve an
nak műhelyét átvette-o és ha segéd, jelenleg kinek a 
műhelyében dolgozik ?

f) folyamodó szakmabeli kiválóságát igazoló bi
zonylatok (mesterektől, iskoláktól, rendelő felektől ki
állításokról stb.)

g) katonai szolgálat teljesítését vagy a felmentést 
igazoló okmányok (katonakönyv, hadmentességi dij- 
könyv stb.)

Szegénységi bizonyítvány csatolása esetni ;i l'o 
lyamndvány és mellékletei bélyegmentesek.

Ily bizonyítvány csatolása a folyamodvány külze
tén feltűnően jelzendő.

G. Azok, kiknek az ösztöndíj oda fog ítéltetni, 
annak kézhez vételét megelőzőleg m. kir. közjegyző 
előtt aláirt nyilatkozatot tartoznak bemutatni, melyben 
kütoiezettséget vállalnak az iránt hogy:

a) az ösztöndíjat valóban a kérvényben jelzett és 
a nyilatkozatban újból felemlítendő célra fogják for
dítani és o részben alávetik magukat a kereskedelem
ügyi m. kir Miniszter által foganatosítandó bármily 
ellenőrzésnek.

b) a mennyiben ez a vonatkozó rendeletben elo- 
iratnók, atyjuk iparüzletét a rendeletben előírandó ha
táridő alatt átveszik.

c) a fent a) és b) alatt említett kötelezottségek 
nem teljesitése esetén az ösztöndíjat a nevezett mi
niszter idevonatkozó felszólításának kézhez vételétől 
számított 14 (tizennégy) nap alatt visszafizetik.

Ha az illető netán még kiskorú volna, o nyilat
kozatra, ugyancsak közjegyző és ugyanazon két tanú 
előtt atyja vagy gyámjának jótálló nyilatkozata is rá
vezetendő.

A 4. és ó. pontban foglaltak szerint szerkesztett 
és felszerelt folyamodványok a kereskedelmi Miniszter 
úrhoz címezve legkésőbb f. évi március hó 30-lg 
alantirt kamarához nyújtandók be később beérkezettek 
figyelembe nem vétetnek-

Marosvásárhelyt, 1914. február 28.
Bürger, elnök. Sz. Szakáts, titkár.

S z á m  : 9 4 - 1 9 1 4 .

Faeladási hirdetmény.

43—1914. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kikiíldütt bírósági végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a nagyváradi kir. járásbíróság
nak 1913. évi S|>. 2407/9. számú végzése folytán Dr. 
Székely Adolf ügyvéd által képviselt Fiichsl testvé
rek utóda cég végrehajtató részére 413 kor. 55 1111. 
tőkekövetelés s jár. erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás folytán alperestől lefoglalt és 3642 koronára 
becsült ingóságokra a csikszeotniártoni kir. járásbíró
ság 1913. évi V. 786. sz. végzésével az árverés elren
deltetvén, annak a korábbi vagy felolfoglaltatók kö
vetelése erőjéig is, amennyiben azok törvényes zálog
jogot nyertek volna, alperes lakásán Csikszentimre 
községben leendő megtartására határidőül 1914. évi 
március hó 21 napján délelóit 9 órája kitüzetik, 
amikor a biróilag lefoglalt széna, lovak, házibutorok 
s eg\ ób ingóságok a legtöbbot ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg
előző kielégítéshez jogot tartanak, amennyiben részükre 
a foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végre
hajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül
döttnél Írásban beadni, vagy podig szóval bejelenteni 
elne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számitatik.

Kelt Csikszeatuiárton, 1914. évi március hé 4. 
napján.

Ambrus Lajos,
________________________________ kir. bir. végrehajtó.

S z á rh e g y  község közbirtokossága e la d ja  
S z á rh e g y  k ö zsé g h á zá n á l 1914. évi április hó 
14-én délelőtt 10 órakor kezdődő á rve ré se n  
a C s ik v á rm e g y e  S z á rh e g y  község I .  h. r ., ha tá 
rá b a n  levő  C z e n k m e sg ye fó  és Zu g ó p a ta k  nevű 
erd e jén e k m inte g y 6 2 2  k a i. h o ld  területén 
997 — 1 9 1 2 .  keb. h a t.-ta l k ih a sz n á lá sra  enge
délyezett lu c - és je g e n y e fe n yö fa -á llo m á n y á t.

A vágás területe a d it ió i o rsz ág ú itó l 10  a 
k ilo m éte r, a  M. Á. V . D itró  á llo m á stó l pedig  
14 '0  k ilo m é te r tá v o lb a n  van.

A z e la d á s tárgyát képező fa á llo m á n y  tör- 
zse n ké n ti b em érés sz e rin t 1 1 ,8 0 8  drb. kéreg 
és c s u c s n é lk ü l 1 7 ,4 4 1  m 3 bruttó és 1 5 ,9 1 9  m 9 
nettó k iterm e lhe tő  h a szo n  fá i tartalm az.

K ik iá llá s i á r  1 1 8 ,7 6 0  korona, b ánatpénz 
a k ik iá ltá s i á rn a k  1 0  szá za lék a . K ih a s z n á lá s  
id ő tartam a 1 9 1 6 .  év a u g u sztu s hő 1.

A z  á rv e ré si és sze rző d i feltételek az erdő
b irtokos a ló liro tt k é p v ise lő jé n é l, tovább á a 
G y e rg y ó sz e n tm ik ló so n  levő g y e rg y ó a lfu lv i m. 
kir. já r á s i e rd ő g o n d n o k sá g n á l ren d e lkezé sére  
á lla n a k . Az e rd ö g o n d n o k sá g n á l m egtekinthető 
a részletes b e cs lé s i m u n k á la t is .

O ly a n  a já n la to k , m elyek az á rv e ré si és 
sze rző d és feltételektől e lté rne k, vagy b á n atp é n z
ze l e llátv a  n in c s e n e k , fig ye le m b e  nem  vétet
nek ; u tó a já n la to k  el nem  fogadtatnak.

Írá sb e li zá rt a já n la to k  a szó b eli árve ré s 
m egkezdése e lö lt az árve re ző  bizottság e ln ö k é 
nél n y ú jta n d ó k  be. A m e g aján lo tt összeg s z á 
m o k k a l és b etű kkel is  k iíra n d ó  s az a já n la t 
b an k ife je ze n d ő  az, hog y a já n la tte v ő  az á rv e 
rési és sz e rz ő d é s i feltéte lekéi te lje se n  ism eri 
és m agát a z o k n a k  a lá v e ti.

S z á rh e g y e n , 1 9 1 4 .  évi m á rc iu s  hó  7 -é n .

Ferenc Sándor, Ferenc Dénes,
b. cinek. 1—4 kit, jegyző.

1274 — 1914. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alólirott kiküldött bir. végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy a csikszentmártoni kir. járásbíróságnak 1913. 
évi Sp. G94/3. számú végzése folytán Ur. Márton Gá
bor ügyvéd által képviselt, Demes Antal kiskorú csik- 
szentimrei végrehajtató részére 92 kor. tőkekövetelés 
s jár. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
alperestől lefoglalt és 1058 koronára becsült ingósá
gokra a csikszentmártoni kir. járásbíróság 1913. évi 
620/2. számú végzésével a további eljárás elrendel
tetvén, annak az alap- és felüifoglaltatók követelése 
erejéig is, amennyiben azok kielégítési jogot nyertek 
volna, végrehajtást szenvedő lakásán Csikszontgyörgy 
községben leendő megtartása határidőül 1914. évi már
cius hó 24-ik napjának d. u. 4 órája kitüzetik, ami
kor a biróilag leglalt ingók és podig: marhák, széna 
és faragott fák s egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérő
nek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg
előző kielégítéshez jogot tartanak, a mennyiben ré
szükre a foglalás korábban eszközöltetett volna és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy el
sőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt 
kiküldöttnél Írásban beadni, vagy pétiig szóval beje
lenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Csikszentniárton, 1914, évi március hó 10-ik 
napján

Ambrus Lajos,
kir hír. végrehajtó

Sz. 315-1914.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-c. 1U2. §. értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
Csíkszeredái kir. járásbíróságnak 1914. évi V. 1522. 
sz. végzése következtében Ur. Daradics Pélix ügyvéd 
javára 410 kor. s jár. erőjéig 1913. évi szeptember 
hú 6-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- 
ós felülfoglalt és 670 koronára becsült következő _in- 
góságok u, ni. marha-állomány stb. nyilvános árve
résen eladatuak.

Mely árverésnek a Csíkszeredái kir. járásbíróság 
1913. évi V. 1522. számú végzése folytán 410 kor. 
tőkekövetelés, ennek 1911. évi október hó 19. napjá
tól járó 5 százalék kamatai, cgyharmad százalék váltó- 
dij és eddig összesen 90 kor. 97 fillérben biróilag már 
megállapított költségek 'erejéig, végrehajtást szenvedő 
lakásán Csikszópvizen leendő megtartására 1914. évi 
március hó 20. napjának d. u. 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá
gok az 1881. évi LX. t.-c 107. és 108. §-ai értel
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az eláverozendő ingóságokat mások is
io- és lelülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Csíkszereda, 1914. évi március hó 6. napján.
Molnár Sándor,
kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.

C s ik s z e n t m irt o n  és C s ik c s e k e fa lv a  k ö z s é 
gek e lö ljá ró sá g a  k ö zh írré  teszi, h o g y  a  k ö zsé 
gek k ö zb irlo k o sá g a  és C s ik v á rm e g y e  tu la jd o n á t 
képező, uz, v e re s v iz i és c so b á n y o s i v ize k  h a lá 
sza ti jo g a, 1 9 1 4 .  é v i á p r il is  hó t - íö l kezdö dö - 
leg 3 (h áro m ) egym ást követő é vre  á leg töb bel 
íg érő n e k  bérbe fog a d a tn i.

K ik iá ltá s i á r  9 1  k o ro n a . A z á rv e ré s 1 9 1 4 .  
évi március hó 20-án d. e. 10 órakor a 
c s ik sz e n tm á rto n i k ö rje g yző  iro d á n  fog m e g tar
tatni, hol az á rv e ré si feltételek a h iv a ta lo s  
ó rák  a latt m eg tekinthetők.

C sik sz e n tn iá rto n , 1 9 1 4 .  m á rc iu s  hó 10 .

Gábosi Lajos s. k., Darvas Qábor s. k.,
körjegyző. k. biró.

Tam ás G á b o r s. k.,
k. bíró. ________________

221 —191.4- végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. $ ai értőimében ezennel közhírré teszi, hogy a 
csiks/credai kir. járásbíróságnak 1913. évi V. 193. sz. 
végzése következtében Ur. Daradics Félix ügyvéd által 
képviselt Nagy Balánka János gyimesbükki lakqp ja
vára 1850 kor. 60 fiit. s jár. erejéig 1914. évi január 
hó 29-én foganatosított kielégítési vógrehajtás^utján 
le- és felülfoglalt és 2610 koronára becsült következő 
ingóságok úgymint: juhok marha-állomány stb. nyil
vános árverésen eladatnak.

Moly árverésnek a Csíkszeredái kir. járásbíróság 
1914. évi V. 193. számú végzése folytán 1850 kor. 
60 fillér tőkekövetelés, önnek 1913. évi december hó 
12 napjától járó 7 százalék kamatai egy harmad szá
zalék váltódíj és eddig összesen 92 kor. biróilag már 
megállapított költségek erejéig, végrehajtást szenve
dők lakásán Gyiniesbükkön és Gyimesközéplokon leendő 
megtartására 1914. évi április hó 3 lk napján d. e. 
10 órája huláridóül kitüzetik és ahhoz a vonni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy



6-ik oldal. c s í k i  h í r l a p 11. szám.

i ié r in te tt  ingóságok az 1881. évi LX. t.*c. 107. és 
108. § ni értőimében készpénzfizetés mollott. a leg- 
tobbot igérének szükség esetén becsáron alul is ol 
fognak adatni. ,

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
g, értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Csíkszereda, 1914. évi mire. hó 6-ik napján.
Molnár Sándor
kir. bir. végrehajtó.

Szám. 244—1914. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajt* az 1881. 

évi LX t.-c. 102. §-n értelmében ezontiel küziiirré 
teszi, hogy a Csíkszeredái kir. járásbíróságnak 1913. 
évi 1589.’ szántu végzése következtében Dr. Pál Gá
bor ügyvéd által képviselt Agrár takarékpénztár ja 
vára 660 kor. s jár. erejéig 1913. évi október hó 7-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lo- és felül- 
fuglalt és 960 koronára becsült következő ingóságok, 
ti. in.: kázibutorok nyilvános árverésen eladatttak.

Mely árverésnek a Csíkszeredái kir. járásbíróság 
1913. évi V, 1689. sz. végzése folytán 660 kor. tőke- 
követelés ennek 1913. évi január hó 9. napjától járó 
6 százalék kamatai ‘/> százalék váltódij és eddig ösz- 
szeseu 18 kor. 40 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erőjéig végrehajtást szenvedők lakásán Csík
szeredában leadó megtartására 1914. évi március hó 
17. napjának délutáni 6 órája határidőül kitiizetik, 
és althoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
bocsátott alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
s ic- és felülfoglaltatták és azokra kiolégitési jogot

nyertek volna, őzen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
§-a értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Csíkszereda, 1914. évi február hó 16-ik
napján. Molnár Sándor,

kir. bir. végrehajtó.

MéryásíhirtatBsay
A C síkszere dái aut. orth. izr. h itk ö zsé g  e lö ljá ró 
sága újonnan berendezett fürdőjét bérbe adja. 
P á lyá z a to k  a h itkö zség i e lö ljá ró sá g h o z  k ü ld e n 
d ő k . A b érleti feltételek m e g tu d h a tó k  Schwartz 
Ignác a le ln ö k  lisztke re sk ed é sé b en  C s ík sz e re d á n . 

Friedlander Mór, Zimmermann Adolf,
h. elnök._________2—3___________ h. elnök.________

C l  J r  húsze ze r tégla. T o v á b b á  1 5 0  drb.
5 - 6  m . h o sszú , 2 8 — 3 5  c m .s z é - 

™ , * ,* * ,  v  les 2 * / i— 3 — 3 ' / ,  cm . vastag szá
raz fe n y ő d e szka . E se tle g  10 0 — 1 2 0  darab g ö m b  
és faragott fa. C in t  a k ia d ó h iv a ta lb a n . 2 2

C s ík s z e re d á n  az Apafi Mihály utcában a S z v o - 
boda-féle  épületben egy ü z le th e ly isé g  hozzátar
tozó m e llé k h e ly isé g e k k e l, em eleti lakással k ap 
cso latban fo lyó  év  m áju s hó 1 -tő l több é v i ha

szonb érletre  kiadó. É rte k e zh e tn i lehet Fekete 
Testvérek m a ro sv á sá rh e ly i cég g y e rg y ó sz e n t- 
m ik ló s i fiókü zletéb en. T e le fo n  szám  1 2 .  3-5

Eladó Jókarban lévő 3 szobabútor és 
zongora. Hol, megmondja a 
kiadóhivatal. ;

Bérbeadó lakás Karcfalvk
A  v a su tu tc á v a l sz e m b e n  az o rsz á g ú to n  egy 

em eletes la k á sb ó l a  fö ld sz in te n  egy üzlethelyi
ség és a z  em eleten  6 szobás lakás ju t á n y o s  
á ro n  b á rm ik o r  kiadó. K é sz le te k e t m e g tu d h a tn i 
Mészáros Ignácnál C s ik k a r c f a lv á n . 4-5

a d u n k . %

H A S Z N Á L A T R A
& M Í j \ / Í  SZÍ KI VITELU TÜZ.ÉS'^

-t íp^ETOKiSMENlES.UJPÁNCÉL

TA K A R É K P E R S E LY T
S a S i ^ B i í á K i N E k *

M in d e n k i  m u z s i k á lh a t

WÁGNER „Hangszer-Király"
különleges elsőrangú hangszereivel Budapest 
József-körut 15. sz. TELEFON : József 71.

Varázsliegedü, felszereléssel 6 korona. 
Csodaréztrombita, erős rézből 6 korona. 
Varázsfuvola, ajándékkal 4 kor. Harmonika, 
tánc részére 10 korona. Óriási beszélőgép, 
kottákkal 40 korona. Javitási szakműhelyek ! 
A milánói, párisi és londoni kiállításon arany
érem s órdemkereszttel kitüntetve. Fény
képes árjegyzék ingyen 5

Óvás! Ügyeljünk a „Wágner4* névre 
és a 15-ös házszámra. 830—III.

a c IOE

JOHANN MARIA FARINA GE- 
GENÜBER DEM RUDOLFSPLATZ

csakis ez a valódi

Kölnivíz, kölniviz-pouderés kölnivíz-szappan.
Kapható gyógyszertárakban és illatszertárakban stb.

{le tessék elfogadni és poudert, ha nincs
rajta az eredeti és egyedül valódi, de sokszor utánzóit 
JOHANN MARIA FARINA GEGENÜBER DEM RU- 
DOLFSPLATZ. — Akkor sem kell elfogadni helytelen 
és utánzott kölnivizet, kölnivíz poudert és kölnivíz- 
szappant, ha az itt jelzett oredeti készítmény nem volna 
kapható az ön lakhelyén, mert a világhírű cég képviselete

Holcer Emil Zoltán, Budapest. VIII. kerület
Szigetvári utca 16. szám.

Egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli, hol 
szerezhető be az eredeti minőség.

O E a o

priss M á r c iu s i  s ö r  csakis a

S ö r g y á r b a n
kapható. — Gyártelep és Iroda :

G r i i l  F T e r t í i i c
— gőzsörgyára Csíkszeredán. Telefonszám 36. —

Meg a múlt iskolai cv 
elején jelent meg Csik- 
megye térképével, le
írásával ellátott tökéle

tes s kifogástalan

A ki
magot vet 
fákat ültet

Csikvámsgyeí
IR K A

Ara:: 2 f illéf drb.
nagy vételnél olcsóbb. 
Kapható a kiadótulaj
donosnál Cs-szeredán.

Szvoboda Miklós
könyvkereskedésében. -:

virágot tenyészt
és kertjében gyönyörködni 

akar, az forduljon

Mühle Árpád
kertészeti iiagytelepéhcz

Temesvár.
Diszföárjegyzék ingyen és 

bementve.

F iló  K á r o ly  te m e tk e z é s i  in té z e te  C s ík s z e r e d a
A
o

KÉSZÍT:
Elsőrendű bútorokat, u.m. szalon, ebédlő 
háló- és fogadószoba berendezéseket 
tervrajzszerint szolid árak mellett. — 
Mintákkal, rajzokkal, költségvetésekkel 
díjtalanul áll a közönség rendelkezésére. 
Készítményeiért szavatosságot vállal

[ o *

A JÓHIRNEVÜ
O  Nagy Temetkezési Intézetében óriási 

választékban van a temetkezéshez tar
tozó mindennemű felszerelés.

10 koronán felüli vásárlásnál

o ^ -

szép gyászkocsiit díjtalanul bocsássa 
rendelkezésére a vásárlóknak.

[ O O l

HAJLÍTOTT BÚTOROKBAN
Többféle kivitelben, elsőrendű minőségű 
készitményiieket tarl raktáron. Kapható 
nagy választékban szék, asztal stb. stb. 
Az árak gyári árban vannak számítva. 
Minden egyes darabért szavatol és fe. 
lelősséget vállal. Nemtetszőket kicserél

A
o

p o m  Lklí t a t a i  illnísa
r -----, CSIKZSÖGÜD. I

Elvállalja madarak kifiiincsct 
a legolcsóbb árak mellett.

madár- 
m észetIWegjelent: ,Aa

KÉZIKÖNYVE
131 oldalon 18 ábrával. Ára: 2 40 K. 

Mesterséges fészekodvakra 
megrendelést elfogad.

A hasznos madarak megtele
pítése révén parkokban, ker
tekben a rovark á ro k  meg
előzésére célszerű kihelyezni.

B ú t o r
o lcsó  b e v á s á r lá s i forrása 
Csíkszeredán K á k ó c i-u tc a  
(H a jn ó d  Jó z se f vendéglős) 
h e ly isé g é b e n , ho l c s a k is

E H i  Üsijtgggyi
b ú to ro k  k ap h a tó k , szo lid  
k is z o lg á lá s  m ellett. É p  oly 
k e d v e ző  á rb a n  és feltételek 
m e llett m in t  a  fő vá ro sb a n . 
R a k tá ro n  tart te lje s szo b a  

b eren d e zéseket és k e llé ke ke t.

-^3 ^ - 0  T e lje s  tisz te le tte l: Imre Árpád.

^ T y ú k s z e m ,

IV u

hőrkeményedés, sze
mölcs 48 óra alatt el 
tűnik a „Caimabin" 

használata után. Üvegje 1 korona,postadijjal 1.40 k. Három üveg 
bérmentve 3 K.

|  •  hintőpor 48 óra alatt elinu-r y t c 6 1 s  i o ír  iaszt.ía a ,áb* ̂  ̂ naijW  ■ w  ■ izzadást> , do|,oz 1 K, posta-
díjjal 1.40 K 3 doboz bérniontvo 3 korona,

h iz la lá s ra  ie g a l 
k alm a sa b b  ( 4 0 %  
phosporsavat tártál 

máz), mellyel a disznóknál nagyon könnyeit 300 kiló hi/.lalási súly 
érhető el. Alkalmazható azonfelül baromfi borjuk, juhok, marhák, 
ökrök és lovaknál V /t kiló ára. mely hóimpokig elég 5 kor. 80 
fillér utánvéttel bérmontve. Utánvéttel vagy a pénz előzetes be
küldése mellett küldi:

Dr. Flcscli I*. ..K v > n * - s r .  crtir.i Győr 99

O

uijj.u j .-ju ív .3 uoooz oerniontvo ;> korona.

Takarmánymész

Nyomatott Szvoboda Miklós kftnvvnv^rndlfában


